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1 Thus saith the LORD unto me, Go and get thee a linen girdle, and put it upon thy

loins, and put it not in water.

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

ְ וֹך הָל
unto me Go

H1980

יתָ ִ וקְָנ
and get

H7069

ָ לךְּ
H0

וֹר אֵז
girdle
H232

ים פּשְִׁתִּ
thee a linen

H6593

וֹ ושְַׂמְתּ
and put

H7760

עַל
H5921

ָ יך ֶ מָתנְ
it upon thy loins

H4975

יִם ובּמַַּ
it not in water

H4325

א לֹ
H3808

ּ׃ תבְאִֵֽהו
and put

H935

2 So I got a girdle according to the word of the LORD, and put it on my loins.

ה ֶ ואֶָקְנ
So I got

H7069

אֶת
H853

וֹר הָאֵז
a girdle

H232

ר כדְִּבַ
according to the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם ואָָשִׂ
and put

H7760

עַל
H5921

מָתנְיָֽ׃
it on my loins

H4975

3 And the word of the LORD came unto me the second time, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
And the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

ית ִ שֵׁנ
came unto me the second time

H8145

לאֵמֹֽר׃
saying
H559
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4 Take the girdle that thou hast got, which is upon thy loins, and arise, go to

Euphrates, and hide it there in a hole of the rock.

ח קַ
Take
H3947

אֶת
H853

וֹר הָאֵז
the girdle

H232

ר אֲשֶׁ
H834

יתָ ִ קָנ
that thou hast got

H7069

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

ָ יך ֶ מָתנְ
which is upon thy loins

H4975

וקְוםּ
and arise

H6965

ְ ך לֵ
H1980

תהָ פּרְָ
to Euphrates

H6578

ּ הו ֵ וטְָמְנ
and hide

H2934

ם שָׁ
H8033

יק בנִּקְִ
it there in a hole

H5357

הַסָּֽלעַ׃
of the rock

H5553

5 So I went, and hid it by Euphrates, as the LORD commanded me.

ְ ך ואֵָלֵ
H1980

ּ הו ֵ ואֶָטְמְנ
and hid

H2934

ת בפִּרְָ
it by Euphrates

H6578

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ה ָּ צוִ
commanded

H6680

ה ָ יהְו
as the LORD

H3068

אוֹתיִֽ׃
H853

6 And it came to pass after many days, that the LORD said unto me, Arise, go to

Euphrates, and take the girdle from thence, which I commanded thee to hide there.

י ויַהְִ
H1961

ץ מִקֵּ
And it came to pass after

H7093

ים ימִָ
days
H3117

ים ִּ רבַ
many
H7227

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

וםּ ק
unto me Arise

H6965

ְ ך לֵ
H1980

תהָ פּרְָ
to Euphrates

H6578

ח וקְַ
and take

H3947

מִשָּׁם
H8033

אֶת
H853

וֹר אֵז הָ
the girdle

H232

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך ּיִתִ צוִ
from thence which I commanded

H6680

לטְָמְנוֹ
thee to hide

H2934

שָֽׁם׃
H8033
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7 Then I went to Euphrates, and digged, and took the girdle from the place where I

had hid it: and, behold, the girdle was marred, it was profitable for nothing.

ְ ך ואֵָלֵ
H1980

תהָ פּרְָ
to Euphrates

H6578

ר ואֶָחְפֹּ
and digged

H2658

ואֶָֽקַּח
and took

H3947

אֶת
H853

וֹר הָאֵז
it and behold the girdle

H232

מִן
H4480

וֹם הַמָּק
from the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

יו טְמַנתְִּ
where I had hid

H2934

מָּה שָׁ
H8033

והְִנהֵּ
H2009

ת נשְִׁחַ
was marred

H7843

וֹר הָאֵז
it and behold the girdle

H232

א לֹ
H3808

ח יִצלְַ
it was profitable

H6743

ֹּֽל׃ לכַ
H3605

8 Then the word of the LORD came unto me, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
Then the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

9 Thus saith the LORD, After this manner will I mar the pride of Judah, and the great

pride of Jerusalem.

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

כהָ ָּ כ
H3602

ית אַשְׁחִ
After this manner will I mar

H7843

אֶת
H853

וֹן גאְּ
pride
H1347

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ואְֶת
H853

וֹן גאְּ
pride
H1347

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

הָרבָֽ׃
and the great

H7227
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10 This evil people, which refuse to hear my words, which walk in the imagination of

their heart, and walk after other gods, to serve them, and to worship them, shall even

be as this girdle, which is good for nothing.

הָעָם
people
H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ע הָרָ
This evil

H7451

ים׀ ִ אֲנ הַֽמֵּ
which refuse

H3987

וֹעַ לשְִׁמ
to hear
H8085

אֶת
H853

י ַ ְּברָ ד
my words

H1697

ּ ו ויַלֵּכְ
which walk

H1980

ותּ בשְִּׁררִ
in the imagination

H8307

ם ָּ לבִ
of their heart

H3820

ּ ו ויַלֵּכְ
which walk

H1980

אַֽחֲריֵ
after
H310

ים אֱלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
other
H312

ם לעְָבדְָ
to serve

H5647

ת ולּהְִשְׁתּחֲַוֺ
them and to worship

H7812

ם להֶָ
H1992

ויִהִי
H1961

וֹר כאֵָּז
them shall even be as this girdle

H232

ה ֶּ הַז
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

לֹא
H3808

ח יִצלְַ
which is good

H6743

ֹּֽל׃ לכַ
H3605
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11 For as the girdle cleaveth to the loins of a man, so have I caused to cleave unto me

the whole house of Israel and the whole house of Judah, saith the LORD; that they

might be unto me for a people, and for a name, and for a praise, and for a glory: but

they would not hear.

י ִּ כ
H3588

כאֲַּשֶׁר
H834

קְתּיִ ַּ הִדְב
cleaveth

H1692

וֹר הָאֵז
For as the girdle

H232

אֶל
H413

מָתנְיֵ
to the loins

H4975

ישׁ אִ
of a man

H376

ן ֵּ כ
H3651

קְתּיִ ַּ הִדְב
cleaveth

H1692

ליַ אֵ
H413

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ית בֵּ
and the whole house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

ית בֵּ
and the whole house

H1004

יהְודָּה
of Judah

H3063

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת להְִֽי
H1961

ליִ
H0

ם לעְָ
that they might be unto me for a people

H5971

ם ולּשְֵׁ
and for a name

H8034

ה ָּ ולְתִהְִל
and for a praise

H8416

רתֶ ולּתְפִאְָ
and for a glory

H8597

א ולְֹ
H3808

ּ׃ שָׁמֵֽעו
but they would not hear

H8085
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12 Therefore thou shalt speak unto them this word; Thus saith the LORD God of

Israel, Every bottle shall be filled with wine: and they shall say unto thee, Do we not

certainly know that every bottle shall be filled with wine?

ּ ו ואְָמְר
Therefore thou shalt speak

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
unto them this word

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ֹּֽה כ
H3541

ּ ו ואְָמְר
Therefore thou shalt speak

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

כלָּ
H3605

בלֶ ֵ נ
Every bottle

H5035

לאֵ יִמָּ
shall be filled

H4390

ייִָֽן׃
with wine

H3196

ּ ו ואְָמְר
Therefore thou shalt speak

H559

ָ יך אֵלֶ
H413

ע נדֵַ
know
H3045

א לֹ
H3808

ע נדֵַ
know
H3045

י ִּ כ
H3588

כלָ
H3605

בלֶ ֵ נ
Every bottle

H5035

לאֵ יִמָּ
shall be filled

H4390

ייִָֽן׃
with wine

H3196

13 Then shalt thou say unto them, Thus saith the LORD, Behold, I will fill all the

inhabitants of this land, even the kings that sit upon David's throne, and the priests,

and the prophets, and all the inhabitants of Jerusalem, with drunkenness.

ר אָמַ
Then shalt thou say

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Then shalt thou say

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִ הִננְ
H2005

א ֵּ מְמַל
Behold I will fill

H4390

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י יֹשְׁבֵ
all the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

ואְֶת
H853

ים הַמְּלכִָ
even the kings

H4428

י יֹשְׁבֵ
all the inhabitants

H3427

ד ִ לדְָו
upon David's

H1732

עַל
H5921

וֹ כסְִּא
throne
H3678

ואְֶת
H853

ים ִ ֹּהֲנ הַכ
and the priests

H3548

ואְֶת
H853

ים הַנבְּיִאִ
and the prophets

H5030

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

י יֹשְׁבֵ
all the inhabitants

H3427

ם ירְושָּׁלִָ
of Jerusalem

H3389

שִׁכרָּוֹֽן׃
with drunkenness

H7943
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14 And I will dash them one against another, even the fathers and the sons together,

saith the LORD: I will not pity, nor spare, nor have mercy, but destroy them.

ונְפִּצַתְּיִם
And I will dash

H5310

ישׁ אִ
them one

H376

אֶל
H413

יו אָחִ
against another

H251

וֹת והְָאָב
even the fathers

H1

ים ִ והְַבנָּ
and the sons

H1121

ו ָּ יחְַד
together

H3162

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

לֹֽא
H3808

וֹל אֶחְמ
I will not pity

H2550

ולְֹֽא
H3808

וסּ אָח
nor spare

H2347

א ולְֹ
H3808

ם אֲרחֵַ
nor have mercy

H7355

מֵהַשְׁחִיתםָֽ׃
but destroy

H7843

15 Hear ye, and give ear; be not proud: for the LORD hath spoken.

ּ ו שִׁמְע
Hear
H8085

ּ ינו ִ והְַאֲז
ye and give ear

H238

אַל
H408

ּ הו ָּ תּגִבְ
be not proud

H1361

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

ִּברֵּֽ׃ ד
hath spoken

H1696

16 Give glory to the LORD your God, before he cause darkness, and before your feet

stumble upon the dark mountains, and, while ye look for light, he turn it into the

shadow of death, and make it gross darkness.

ּ תּנְו
Give
H5414

ה ָ ליַהו
to the LORD

H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ
your God

H430

כבָּוֹד
glory
H3519

רםֶ בטְֶּ
H2962

ְ ך יחְַשִׁ
before he cause darkness

H2821

רםֶ ובּטְֶ
H2962

ּ ו יִֽתנְגַפְּ
stumble

H5062

ם רגַלְיֵכֶ
and before your feet

H7272

עַל
H5921

ריֵ הָ
mountains

H2022

שֶׁף ָ נ
upon the dark

H5399

ם ּיִתֶ וקְִו
and while ye look

H6960

לאְוֹר
for light

H216

הּ ושְָׂמָ
he turn

H7760

ותֶ לצְלַמְָ
it into the shadow of death

H6757

ית ישְִׁ
and make

H7896

לעֲַרפָלֶֽ׃
it gross darkness

H6205
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17 But if ye will not hear it, my soul shall weep in secret places for your pride; and

mine eye shall weep sore, and run down with tears, because the LORD'S flock is

carried away captive.

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

והָּ תשְִׁמָע
But if ye will not hear

H8085

ים במְִּסְתּרִָ
in secret places

H4565

תּבִכְהֶּֽ
shall weep

H1058

י נפַשְִׁ
it my soul

H5315

י ֵ מִפּנְ
for
H6440

ה ָ גוֵ
your pride

H1466

ע תּדְִמַ
shall weep

H1830

ע תּדְִמַ
shall weep

H1830

ד ותְרֵַ
and run down

H3381

עֵיניִ
and mine eye

H5869

ה ִּמְעָ ד
with tears

H1832

י ִּ כ
H3588

ה נשְִׁבָּ
is carried away captive

H7617

דֶר עֵ
flock
H5739

יהְוהָֽ׃
because the LORD'S

H3068

18 Say unto the king and to the queen, Humble yourselves, sit down: for your

principalities shall come down, even the crown of your glory.

ר אֱמֹ
Say
H559

ְ לךֶ למֶַּ
unto the king

H4428

ה ולְגַבְּיִרָ
and to the queen

H1377

ּ ילו הַשְׁפִּ
Humble

H8213

ּ בו שֵׁ
yourselves sit down

H3427

י ִּ כ
H3588

ירָדַ
shall come down

H3381

ם וֹתיֵכֶ מַראְֲשׁ
for your principalities

H4761

רתֶ עֲטֶ
even the crown

H5850

תּפִֽאְַרתְּכְםֶֽ׃
of your glory

H8597

19 The cities of the south shall be shut up, and none shall open them: Judah shall be

carried away captive all of it, it shall be wholly carried away captive.

י עָרֵ
The cities

H5892

גבֶ ֶּ הַנ
of the south

H5045

ּ ו סֻגרְּ
shall be shut up

H5462

ין ואְֵ
H369

חַ פֹּתֵ
and none shall open

H6605

ת הָגלְָ
carried away captive

H1540

ה יהְודָּ
them Judah

H3063

הּ ָּ כלֻּ
H3605

ת הָגלְָ
carried away captive

H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
all of it it shall be wholly

H7965
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20 Lift up your eyes, and behold them that come from the north: where is the flock

that was given thee, thy beautiful flock?

ּ י שְׂא
Lift up
H5375

עֵֽיניֵכםֶ
your eyes

H5869

ּ י ורּאְ
and behold

H7200

ים הַבאִָּ
them that come

H935

וֹן מִצפָּ
from the north

H6828

ה ֵּ אַי
H346

דֶר הָעֵ
where is the flock

H5739

נתִּןַ
that was given

H5414

ְ ך לָ
H0

אן צֹ
flock
H6629

תּפִאְַרתְּךֵֽ׃ְ
thee thy beautiful

H8597

21 What wilt thou say when he shall punish thee? for thou hast taught them to be

captains, and as chief over thee: shall not sorrows take thee, as a woman in travail?

מַה
H4100

תֹּֽאמְריִ
What wilt thou say

H559

כיִּֽ
H3588

ד יִפקְֹ
when he shall punish

H6485

ְ יִך עָלַ
H5921

אַתְּ ְ ו
H859

דְתְּ למִַּ
thee for thou hast taught

H3925

ם אֹתָ
H853

ְ יִך עָלַ
H5921

ים אַלפִֻּ
them to be captains

H441

אשׁ לרְֹ
and as chief

H7218

וֹא הֲל
H3808

חֲבלָיִם
over thee shall not sorrows

H2256

ְ וךּ יֹאחֱז
take
H270

וֹ כמְּ
H3644

שֶׁת אֵ
thee as a woman

H802

לדֵָֽה׃
in travail

H3205

22 And if thou say in thine heart, Wherefore come these things upon me? For the

greatness of thine iniquity are thy skirts discovered, and thy heels made bare.

י וכְִ
H3588

תֹאמְריִ
And if thou say

H559

ְ ך בלִּבְבֵָ
in thine heart

H3824

ועַּ ּ מַד
H4069

ניִ קְראָֻ
Wherefore come

H7122

להֶּ אֵ
H428

ב ברְֹּ
these things upon me For the greatness

H7230

ְ ך ֵ עֲוֹנ
of thine iniquity

H5771

ּ ו נגִלְ
discovered

H1540

ְ יִך ַ שׁולּ
are thy skirts

H7757

ּ ו נחְֶמְס
made bare

H2554

עֲקֵביִָֽך׃ְ
and thy heels

H6119
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23 Can the Ethiopian change his skin, or the leopard his spots? then may ye also do

good, that are accustomed to do evil.

ְ ך הֲיהֲַפֹ
change
H2015

כוּשִּׁי
Can the Ethiopian

H3569

וֹ עוֹר
his skin

H5785

ר ונְמֵָ
or the leopard

H5246

יו חֲברַבְרֹֻּתָ
his spots

H2272

גםַּ
H1571

אַתּםֶ
H859

ּ ו תּוכּלְ
then may

H3201

יב להְֵיטִ
ye also do good

H3190

י דֵ למִֻּ
that are accustomed

H3928

הָרעֵַֽ׃
to do evil

H7489

24 Therefore will I scatter them as the stubble that passeth away by the wind of the

wilderness.

ם ואֲַפיִצֵ
Therefore will I scatter

H6327

כקְַּשׁ
them as the stubble

H7179

ר עוֹבֵ
that passeth away

H5674

וחַּ לרְ
by the wind

H7307

מִדְברָּֽ׃
of the wilderness

H4057

25 This is thy lot, the portion of thy measures from me, saith the LORD; because thou

hast forgotten me, and trusted in falsehood.

ה ֶ ז
H2088

ְ ך ֵ גוֹרלָ
This is thy lot

H1486

מְנתָ
the portion

H4490

ְ יִך ַּ מִד
of thy measures

H4055

י אִתִּ מֵֽ
H853

נאְֻם
from me saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֲשֶׁר
H834

חַתְּ שָׁכַ
because thou hast forgotten

H7911

י אוֹתִ
H853

י ותַּֽבִטְְחִ
me and trusted

H982

בשַָּּֽׁקֶר׃
in falsehood

H8267

26 Therefore will I discover thy skirts upon thy face, that thy shame may appear.

וגְםַ
H1571

י ִ אֲנ
H589

פתְּיִ חָשַׂ
Therefore will I discover

H2834

ְ יִך ַ שׁולּ
thy skirts

H7757

עַל
H5921

ְ יִך ָ פּנָ
upon thy face

H6440

ה ונְרִאְָ
may appear

H7200

קְלוֹנךֵֽ׃ְ
that thy shame

H7036
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27 I have seen thine adulteries, and thy neighings, the lewdness of thy whoredom,

and thine abominations on the hills in the fields. Woe unto thee, O Jerusalem! wilt thou

not be made clean? when shall it once be?

ְ יִך נאִֻֽפַ
thine adulteries

H5004

ְ יִך ומִּצהְֲלוֹתַ
and thy neighings

H4684

ת זמִַּ
the lewdness

H2154

ְ ך זנְותֵּ
of thy whoredom

H2184

עַל
H5921

גבְּעָוֹת
on the hills

H1389

ה בשַָּּׂדֶ
in the fields

H7704

יתיִ ראִָ
I have seen

H7200

ְ יִך שִׁקוּצָּ
and thine abominations

H8251

וֹי א
Woe
H188

ְ לךָ
H0

ם ושָּׁלִַ ירְ
unto thee O Jerusalem

H3389

א לֹ
H3808

י תטְִהֲרִ
wilt thou not be made clean

H2891

י אַחֲרֵ
H310

י מָתַ
H4970

עֹֽד׃
when shall it once

H5750
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